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Should we preserve Singlish?

Our Singlish vocabudary is what binds us ind st deserves
preservation, argues author Denyse Tessensohn in
“Saee our Shiok!” (May 26), The vesponses from réaders vary ..

LET US EXPLORE WITH SINGLISH
1AM proud to be n Sipgaporsan, and ane
of the many who can speak the *proper™
Englesh that the Speak Good English
Movernent so highly deslies in our sock
ety, and at the same time, the “laxy Shga-
pove slang” that | have 60 much joy using
while comversing with friends, fellow wotk-
ers anid clients — Singaporenns, of course,

Let me resterate how unigue we have
teoome because of this,

Fimstly, my sparse knowledge of Man-
farin and dialects are oll leamt from collo-
quial slang, 1 marvel af the tact that the
Chinese spenk o smattering of Malay and
e peraa, We're 8o comfortable with the
friendly banter and we don’t renlise bow
such we band Because of this

Sume of sur genlences hve hardly ary
English words in them. Case in poinl: W
Jind! By pekan b, w0 swiah!™ (*Good.
pesa, 11°8 impossibls to do this because
It's =0 ditfleult!™)

1 learned this on o trip to New Yok
While dining oul with frwends, 1 couldn't

help but overbear the conversation al he
et Labile, 1w irying 1o pdopoint § they
were Makmmians or Singoporeans be coune
of thedr wbe of “Lok”, "alamak” 2pd olher
oulloquinl expressions, 1L was only when
they narnloned Tumpines that 1 lmew,

Sa, Ms Tessensohn i spot-on (0 waying
that we share o similor Engo with our
poritern neighbours. I felt an instunt
sense of Singnpore identlty in that foreign
Jamd and we strisel up a conversation as if
we were old friznds.

The other urigee trail that | Lake prde
i 45 how eflorthesly mest Singaporsans
can switch between formnl and informal
seltings, and between languages. While
there are thage who choone pol o use
English while comversing, mosk ane bilin.
gual and can make do with simple wonds

1 mgres Lhnl teachers must know the
peoper strociure, mymboe and s mantics of
English, bul I'm not sure how the notion
of “nofive spearers” (a8 ralsed in earlier
diacussinny ) comes into play,

An [tnlian nan speaking English may
not speal in perfect sentences, but 1 still
undersdand him.

L L e L R e

SAVE OUR SHIOKI

1 kwe Singlish and 1 believe our history
18 too ghort for us Lo atlempl to cul it
down before it fully evolven,

My supgestion (s thie Teach Singnpare-
ans the proper nides of English, bul allow
us o explore with Singhsh.

That's what creativity [s aboul, Sn't it?

Ledter from BENJAMIN GAN

LEAVE THE 'SHIOK® AT HOME
| READ with mized feelings Ms Denyse
Tessensohn's commeniary.

{Oin ope band, these words aie key iden
tity markers, while on the other, they will
add another banana skin on the slippery
road to better English.

1 have nothing ngainst using Malay or
Haoldcien wonds occaslonally, with close
[riends and relatives, Indeed they do kend
nn air of intimney and sense of dentity
with those we are elose Lo,

However, if we use these wordsin a
business or work contexl, we will not be
pble to callivate a brand of Enghish (sl &
e rstood throughout the Englishapeak-
Ing world.

We end up conmupiing the language and
no other English speakers would under.

~=1 stand us Do we really want that? T oug:

gest thnt we keep the “shiok” at home.

Letter from FLORA ANG LAY HUI

TEAGH GOOD ENGLISH FIRST
ALTHOUGH these words and phrases
=should be pro-actively preserved and pro-
moted with the younger peneralion”, ms
Ms Tessensohn argues, 1 think the
younger generation should have a strong
foundatbon in standard English [ist. Then
they can meve on o familirise them:
selves with our colloquial English.

Belng exposed to standard English ol 3
young age is akin Lo inculcating the right
walues al o tender age. This way, our rich
culiural heritage will be preseved and our
younger generation will also be able to
speak the infermational language well



